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БЕЛЕЖКА 

Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА – ЯНУАРИ 2026 г. 
 

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета чрез писмена процедура през 

януари 2026 г.1 

За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на Съвета (в 

курсив). 

В него е посочена информация за приемането на законодателни и незаконодателни актове, 

включително: 

• дата на приемането чрез писмена процедура,2 

• номер на приетия документ, 

• данни за публикуването в Официален вестник. 

Информация за останалите актове, приети от Съвета, може да бъде намерена на съответната 

уебстраница на Съвета в раздел „Заседания“3. Настоящият документ е достъпен също и на 

уебсайта на Съвета: Месечна справка за актовете на Съвета — Consilium 

 
1 Считано от януари 2026 г. нататък, месечните справки за актовете на Съвета ще включват информация 

само за законодателните и незаконодателните актове, приети чрез писмена процедура. В съответствие с 

член 12, параграф 1, трета алинея от Процедурния правилник на Съвета „Генералният секретариат 

изготвя месечна справка за актовете, приети чрез писмената процедура. Тази справка съдържа 

евентуалните изявления, които трябва да бъдат вписани в протокола на Съвета. Частите на тази 

справка, които се отнасят до приемането на законодателни актове, се оповестяват публично.“ 
2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може да има разлика 

между датата на приемането от Съвета и действителната дата на въпросния акт, тъй като 

законодателните актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва 

след като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на Европейския парламент, 

така и от генералните секретари на двете институции. 
3 https://www.consilium.europa.eu/bg/home/ 

https://www.consilium.europa.eu/bg/documents/public-register/public-register-search/?WordsInSubject=MONTHLY+SUMMARY+OF+COUNCIL+ACTS+&WordsInText=&DocumentNumber=&InterinstitutionalFiles=&DocumentTypes=&DateFrom=&DateTo=&MeetingDateFrom=&MeetingDateTo=&DocumentLanguage=EN&OrderBy=DOCUMENT_DATE+DESC
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2009/937/oj/bul
https://www.consilium.europa.eu/bg/home/
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Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium. 

Ако не са непосредствено на разположение, може да бъде подадено искане за достъп до 

документи на адрес: https://www.consilium.europa.eu/bg/documents/public-register/request-

document-form/ 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел. 

 

https://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/bg/documents/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/bg/documents/public-register/request-document-form/
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Писмени процедури 

Писмена процедура, приключила на 5 януари 2026 г. CM 5563/25 

REV1 

Решение за изпълнение на Съвета относно установяването на годишния солидарен резерв за 2026 г. 

Решение за изпълнение (ЕС) 2025/2642 на Съвета от 22 декември 2025 година относно установяването на годишния 

солидарен резерв за 2026 г. 

OВ L, 2025/2642, 23.12.2025 г. 

16574/1/25 

REV1 

Писмена процедура, приключила на 9 януари 2026 г. CM 1076/26 

Решение на Съвета за изменение на Решение (ОВППС) 2024/254 относно ограничителни мерки с оглед на положението в 

Гватемала 

Решение (ОВППС) 2026/88 на Съвета от 9 януари 2026 година за изменение на Решение (ОВППС) 2024/254 относно 

ограничителни мерки с оглед на положението в Гватемала 

OВ L, 2026/88, 12.1.2026 г. 

16010/25 

Регламент за изпълнение на Съвета за прилагане на Регламент (ЕС) 2024/287 относно ограничителни мерки с оглед на 

положението в Гватемала 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2026/87 на Съвета от 9 януари 2026 година за прилагане на Регламент (ЕС) 2024/287 относно 

ограничителни мерки с оглед на положението в Гватемала 

OВ L, 2026/87, 12.1.2026 г. 

16012/25 + 

REV 1 (sl) 

Известие на вниманието на лицата, по отношение на които се прилагат ограничителните мерки, предвидени в Решение 

(ОВППС) 2024/254 на Съвета, изменено с Решение (ОВППС) 2026/88 на Съвета, и в Регламент (EС) 2024/287 на Съвета, 

изменен с Регламент (ЕС) 2026/87 на Съвета, относно ограничителни мерки с оглед на положението във Гватемала 

OВ C, C/2026/232, 12.1.2026 г. 

16013/25 + 

COR 1 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32025D2642&qid=1772457936853
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0088&qid=1772458791298
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32026R0087&qid=1772458925662
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00232&qid=1772459121317
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Писмена процедура, приключила на 9 януари 2026 г. CM 1113 /26 

Споразумения между ЕС и Меркосур  

Решение (ЕС) 2026/185 на Съвета от 9 януари 2026 година за подписване, от името на Съюза, и временно прилагане на 

Споразумението за партньорство между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Южноамериканския 

общ пазар, Република Аржентина, Федеративна република Бразилия, Република Парагвай и Източна република Уругвай, от 

друга страна 

OВ L, 2026/185, 27.2.2026 г. 

12442/25 

Решение на Съвета за сключване, от името на Съюза, на Споразумението за партньорство между Европейския съюз и неговите 

държави членки, от една страна, и Южноамериканския общ пазар, Република Аржентина, Федеративна република Бразилия, 

Република Парагвай и Източна република Уругвай, от друга страна 

12443/25 

Споразумение за партньорство между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Южноамериканския 

общ пазар, Република Аржентина, Федеративна Република Бразилия, Република Парагвай и Източна Република Уругвай, от 

друга страна 

OВ L, 2026/186, 27.2.2026 г. 

12450/25 + 

ADD 1 – 14 

Решение (ЕС) 2026/183 на Съвета от 9 януари 2026 година за подписване и временно прилагане на Временното споразумение 

за търговия между Европейския съюз, от една страна, и Южноамериканския общ пазар, Република Аржентина, Федеративна 

република Бразилия, Република Парагвай и Източна република Уругвай, от друга страна 

OВ L, 2026/183, 27.2.2026 г. 

12417/1/25 

REV 1 

Решение на Съвета за сключване на Временното споразумение за търговия между Европейския съюз, от една страна, и 

Южноамериканския общ пазар, Република Аржентина, Федеративна република Бразилия, Република Парагвай и Източна 

република Уругвай, от друга страна 

12418/1/25 

REV 1 

Временно споразумение за търговия между Европейския съюз, от една страна, и Южноамериканския общ пазар, Република 

Аржентина, Федеративна Република Бразилия, Република Парагвай и Източна Република Уругвай, от друга страна 

OВ L, 2026/184, 27.2.2026 г. 

12419/25 + 

ADD 1 – 13 

Национално изявление на Унгария относно Споразумението за партньорство между Европейския съюз и неговите 

държави членки, от една страна, и Южноамериканския общ пазар, Република Аржентина, Федеративна Република 

Бразилия, Република Парагвай и Източна Република Уругвай, от друга страна 

 

Според оценката на Европейската комисия Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур ще допринесе за увеличаване на годишния 

износ на ЕС за Меркосур с 39% и за спестяване на милиарди евро от мита всяка година. Според нас обаче Споразумението има редица 

отрицателни последици за европейското селско стопанство, както и за поминъка, конкурентоспособността и продоволствената сигурност на 

земеделските стопани. Положението се усложнява допълнително и от това, че отварянето на пазара на ЕС за Украйна и влизането в сила на 
Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур по едно и също време биха дестабилизирали целия европейски селскостопански сектор. 

Предложението за споразумение за партньорство между ЕС и Меркосур не предоставя достатъчно възможности за земеделските стопани в 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0185&qid=1772459722832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00186&qid=1772459985223
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0183&qid=1772460083063
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A22026A00184&qid=1772460289312
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Унгария, като освен това стоките, произвеждани и внасяни от държавите от Меркосур, като цяло трябва да спазват по-ниски производствени 

стандарти от европейските. Унгария продължава да настоява, че продуктите, които влизат в Европейския съюз, трябва също да спазват 

правилата на ЕС за произведените в ЕС храни, като в противен случай земеделските стопани от ЕС ще бъдат поставени в неблагоприятно 

конкурентно положение, което ние не можем да допуснем. Вторият и третият най-голям производител на генетично модифицирани култури в 

света са Бразилия и Аржентина, седмият е Парагвай, а десетият е Уругвай, като разпространението на култури с произход от тези държави в 

Европа и в Унгария противоречи на стратегията на Унгария за селско стопанство без ГМО. 

Освен това проектът за регламент за прилагане на двустранната защитна клауза не предоставя отговор на основното ни очакване за регионален 

елемент, който да позволява на държавите членки с по-малки пазари, като например Унгария, да защитават правата си. 

С оглед на посоченото по-горе Унгария не подкрепя подписването и сключването на Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур. 

 

Във връзка с член 5.1 и член 5.4 от Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур, Унгария отбелязва, че продължава да бъде изцяло 

ангажирана с гарантирането на справедливост и търсенето на отговорност за най-тежките престъпления, пораждащи безпокойство сред 

международната общност като цяло, включително геноцид, военни престъпления и престъпления срещу човечеството, както въз основа на 

националното си наказателно законодателство, в съответствие с принципа на универсалност, така и чрез постоянната си ангажираност да 

подкрепя координацията и сътрудничеството между всички компетентни органи на международно и национално равнище с оглед на 

осигуряването на ефективни разследвания и наказателни преследвания на тези престъпления. Унгария изразява съжаление във връзка с 

неотдавнашното политизиране на някои решения, взети от иначе важен международен съдебен форум, поради което на 2 юни 2025 г. Унгария 

уведоми генералния секретар на Организацията на обединените нации за оттеглянето си от Римския статут на Международния наказателен съд. 

Оттеглянето от Статута на Международния наказателен съд не засяга изпълнението на задълженията на Унгария, произтичащи от правото на 

ЕС. 

От избухването на миграционната криза през 2015 г. Унгария постоянно подчертава, че първопричините за миграцията трябва да бъдат 

решавани на място, при техния източник; във връзка с това Унгария приветства разширяването на обхвата на сътрудничеството между ЕС и 

Меркосур, за да бъде включена в него и тази област. По отношение на член 6.1 и в съответствие с нашите предишни позиции ние подчертаваме, 

че законната миграция остава въпрос от национална компетентност. Поради това ние прилагаме наша политика в областта на миграцията на 

базата на нашия национален суверенитет Унгария не е приела Глобалния пакт за безопасна, организирана и законна миграция и също така не 

участва в прилагането му, тъй като ние твърдо вярваме, че миграцията няма положително въздействие върху приобщаващия растеж и 

развитието, включително върху социалното развитие. 

Изявление на Унгария относно Временното споразумение за търговия между ЕС и Меркосур  
Според оценката на Европейската комисия Споразумението между ЕС и Меркосур ще допринесе за увеличаване на годишния износ на ЕС за 

Меркосур с 39% и за спестяване на милиарди евро от мита всяка година. Според нас обаче Споразумението има редица отрицателни последици 

за европейското селско стопанство, както и за поминъка, конкурентоспособността и продоволствената сигурност на земеделските стопани. 

Положението се усложнява допълнително и от това, че отварянето на пазара на ЕС за Украйна и влизането в сила на Споразумението между ЕС 

и Меркосур по едно и също време биха дестабилизирали целия европейски селскостопански сектор. 

Предложението за споразумение между ЕС и Меркосур не предоставя достатъчно възможности за земеделските стопани в Унгария, като освен 

това стоките, произвеждани и внасяни от държавите от Меркосур, като цяло трябва да спазват по-ниски производствени стандарти от 

европейските. 
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Унгария продължава да настоява, че продуктите, които влизат в Европейския съюз, трябва също да спазват правилата на ЕС за произведените в 

ЕС храни, като в противен случай земеделските стопани от ЕС ще бъдат поставени в неблагоприятно конкурентно положение, което ние не 

можем да допуснем. Вторият и третият най-голям производител на генетично модифицирани култури в света са Бразилия и Аржентина, седмият 

е Парагвай, а десетият е Уругвай, като разпространението на култури с произход от тези държави в Европа и в Унгария противоречи на 

стратегията на Унгария за селско стопанство без ГМО. 

Освен това проектът за регламент за прилагане на двустранната защитна клауза не предоставя отговор на основното ни очакване за регионален 

елемент, който да позволява на държавите членки с по-малки пазари, като например Унгария, да защитават правата си. 

С оглед на посоченото по-горе Унгария не подкрепя подписването и сключването на Временното споразумение за търговия между ЕС и 

Меркосур. 

Писмена процедура, приключила на 16 януари 2026 г. CM 1214/26 
Решение на Съвета за изменение на Решение (ОВППС) 2024/385 за установяване на ограничителни мерки срещу лицата, които подкрепят, 

улесняват или създават възможност за насилствени действия от страна на Хамас и Ислямски джихад в Палестина 

Решение на Съвета за изменение на Решение (ОВППС) 2024/385 за установяване на ограничителни мерки срещу лицата, които подкрепят, 

улесняват или създават възможност за насилствени действия от страна на Хамас и Ислямски джихад в Палестина 

16233/25 

Регламент за изпълнение на Съвета за прилагане на Регламент (ЕС) 2024/386 за установяване на ограничителни мерки срещу лицата, които 

подкрепят, улесняват или създават възможност за насилствени действия от страна на Хамас и Ислямски джихад в Палестина 
Регламент за изпълнение на Съвета за прилагане на Регламент (ЕС) 2024/386 за установяване на ограничителни мерки срещу лицата, които 

подкрепят, улесняват или създават възможност за насилствени действия от страна на Хамас и Ислямски джихад в Палестина 

16297/25 

Известие на вниманието на физическите или юридическите лица, групите, образуванията и органите, спрямо които се прилагат ограничителните 

мерки, предвидени в Решение (ОВППС) 2024/385 на Съвета, изменено с Решение (ОВППС) 2026/122 на Съвета, и в Регламент (ЕС) 2024/386 на 

Съвета, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2026/123 на Съвета, относно ограничителни мерки срещу лицата, които подкрепят, улесняват 

или създават възможност за насилствени действия от страна на Хамас и Ислямски джихад в Палестина 

OВ C, C/2026/387, 19.1.2026 г. 

16299/25 + 

COR 1 

Писмена процедура, приключила на 16 януари 2026 г. CM 1243/26 
Регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) 2021/1173 за създаване на Съвместно предприятие за европейски високопроизводителни 

изчислителни технологии и за отмяна на Регламент (ЕС) 2018/1488 
Регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) 2021/1173 за създаване на Съвместно предприятие за европейски високопроизводителни 

изчислителни технологии и за отмяна на Регламент (ЕС) 2018/1488 

16311/1/25 

REV 1 

 

____________________________________ 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A52026XG00387&qid=1772463286851

		2026-07-16T08:59:40+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



